Kinen Horyu Daiosho,
Teishitsu Chisenn Daiosho,
Kokei Shojun Daiosho,
Sessdo Yiuiho Daiosho,
Kaiten Genju Daiosho,
Shiizan Shunsho Daiosho,
Chozan Senyetsu Daiosho,
Fukushii Kochi Daiosho,
Meido Yiiton Daiosho,
Hakuho Gentekki Daiosho,
Gesshii Soko Daiosho,
Manzan Dohaku Daiosho,
Gekkan Giko Daiosho,
Daiyu Esshd Daiosho,
Kegon Sokai Daiosho,
Shoun Taizui Daiosho,
Nichirin Togo Daiosho,
Sonnd Kyodo Daiosho,
Sogaku Reidd Daiosho,
Daishun Bengyu Daiosho,
Koho Hakugun Daiosho,
Keido Chisan Daioshao,
Houn Jiyu Daiosha.
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We pray that we may be able to show our
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rescue all beings in the Three Worlds
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with all living things.
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We pray that this temple and the Sangha may prosper
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And all misfortune cease.
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Precentor: Ring the signal gong for all to bow.

All: Turn to the front of the hall and bow in gassho, i.e. to
the Buddha.

Precentor: Ring the signal gong for all to bow.

All: Turn to the other side of the hall and bow with clasped hands,
1.e. to the celebrant.

Precentor: After the celebrant recesses to the back of the hall,
ring the signal gong for the final bow.

All: Bow with clasped hands to the other side of the hall, i.e., to
each other.

All: While the celebrant exits, make gassho.
Precentor: Lead the congregation in three directional bows.

Congregation: Follow the precentor in making three directional
bows (quickly left, right, and center), in gassho.

All: Stand with clasped hands and wait for any monks to leave
before putting away your seats and leaving. Please make sure
that the lights and fans are turned off, and all candle lamps are
out. Maintain quiet, as much as possible, until tea.
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Precentor: When the celebrant returns to the center ot the

Precentor: When the celebrant returns to the center bowing seat, begin ringing the signal gong for 3 bows.
of the bowing seat, begin ringing the signal gong for
the final 3 bows. All: Make 3 seated full bows.

All: At the first ring, face the front of the hall in gassho, Precentor: When the celebrant has picked up the lotus

scepter and stands in the center of the bowing seat, ring the

and following the celebrant or precentor, make 3 full sl pomo-twicerto iend Moming (OfHse.

bows. After the bows, remain standing with clasped

hands (right over left.) All: At the second strike of the small gong, bow in your place

and then rise. Do meditation seat bowing while sliding your
seat to the wall.
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MORNING SERVICE

Precentor: Ring the signal gong for 3 bows: 7 rings followed
by a ring down.

All: When the bell is first struck, turn to the front of the hall
in gassho. Following the celebrant or precentor, make 3
full bows (or do the best you can, as the celebrant may).
After the final bow, turn and face the center of the hall.

Precentor: When the celebrant is ready, strike the large
gong for the beginning of the incense offering. After
the offering, when the celebrant takes 2 side steps to
the right and bows, strike it again. When the celebrant
arrives back at the center of the bowing seat, strike it again.

All: Make gassho during the celebrant’s offering. (You may
Continue to sit if necessary during the rest of the service.)

AN Precentorll

A
J ]
b | 1
SESTS  —
The Scripture of Great Wis - dom *
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to that of our Master of this ve —ry day.
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May the offerings we make here show our gratitude
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of all who have not yet found the Truth.
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Behold the circle of japonica stands high,
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and the recitation of The Litany of the Great
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Compassionate One and the Adoration
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of the Buddha’s Relics to the Buddha
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of this temple; who showed the Truth from
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Tone III, ending 1.
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When one | with deepest | wisdom of the heart :

That is beyond dis | criminative thought, |

The Holy Lord, — great | Kanzeon Bosatsu, :

Knew that the skandas five were, — as they are, — in their
self-nature, — | void, unstained and piire. |

O Shariputra, | form is only pure, :

Pure is all form; there | is, then, n(;thi.ng more than this,||

For what is form is pure — and | what * is pure is form; ;

The same is also true of all sensation, — thought, ac | ti.vit.y
and consciousness. ||

O Shariputra, | here all things are pure:

For they are neither | born nor do th:ay wh.oll.y die; |

They are not stained nor | yét immaculate; ;

In | creasing not, decreasing not. |

O Shariputra, — in this pure there is no form, — sensation, —
thought, — activity or | cénscibusr%s; 2

No eye, — ear, — nose, — tongue, — body, — mind; —
no form, — no tastes, — sound, — | cf)loﬁr, touch

* & o *
N

or objects; ||
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Vision none; — no consciousness; — no knowledge and
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no | sign of ignorance; :
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Until we come to where old age and death have ceased — : o
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and so has all ex | tinction of old age and death ||

For here there is no suffering, — nor yet again is there Wis --dom; let us pay hom----age e--ter--nal-ly

ac | cumulation, : | J ) b D
Nor :igain fmnil.lilfltio.n nor an Eightfold Path, — no | ) 't‘ IZ = ; |

knowledge no attainment. || o oy
In the mind of the Bosatsu who is truly one with Wisdom 0 —

Great the | obstacles dissolve : L

i
* And, — going on beyond this human | mind, he IS Nirvana. | r v r r r v r r r r Fﬁ Z

All the Buddhas True of present, — past and | fﬁt;m to the Budd - ha, to the Budd--ha, to the Budd--ha
ARE all, : ) E ; H J J |
Because upon Great Wisdom they rely, — the perfect | and 75— —] P—P—P—”—giﬂ
most high enlightenment. | — | v 1 |a !
The Prajnaparamita one should know — to be the Greatest | (Repeat from the begmnmg.)

Ma;nt;m thém a.ll, :

The highest and most peerless Mantra too; — * allayer | of
all pain Great Wisdom is, |

It is the very | Truth, no falsehood here. :

This is the | Mantra of Great Wisdom, hear! ||

+ 0 Buddha, going, going, | g.oi.ﬁl s béyo.nd :

And always gomg on beyond — always BECOMING |
Buddha Hail! Hail! Hail! |
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We pray that we may be able to show our
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prosper and all mis— for —tune cease.
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Adoration of the Buddha’s Re — lics *
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Sing to the end of the scripture and then repeat the beginning,
concluding at the double bar, at the top of page 27. Remain in

gassho throughout:
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FOUNDER’S CEREMONY

AlPrecentorll
Intone the following:
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The Litany of the Great Compassionate One *
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Adoration to the Triple | Treasure! :

Adoration to Kanzeon Who is the Great
C0m|p;1s.su.)n;te One' ||

Om to the One Who leaps beyond all | fé?l:r! .

Having adored Him, — may I enter into the heart of the
Noble, | Adored Kanzeon!

His life is the completion of | me.ani.ng; :

It is pure, — it is that which makes all beings victorious—
and cleanses the | pa.th of all existence.

Om, — O Thou Seer, — World-tran | scending One!:

O hail to the | Great Bodhisattva! ||

All, - all is defilement, defilement, earth, | e;TF‘th.*:
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Do, do the | work within my heart. |

O great Victor, I hold on, hold | on!

To Indra the Cre |=5’t(;r I é‘r'sl! I

Move, move, my deﬁlement-| free Ofle' .

Come, come, hear, hear, a | joy sprlngs u.p in mie! |
Speak, speak, give me dl.lr.ect.lon.! oL

Awakened, awakened, | I have awakened! |

* L]
O merciful One, com|passionate One, :

Of daring ones the | most j(;yo.us, hail!
Thou art all suclcéssfl;l, hail! :
Thou art the great suc|cessful One, hail! |

Thou hast attained mastery in the | d1sc1pllne hail! :

....

Thou hast a weapon with | in in Thine hand hail!
Thou hast the Wheel within Thine | hand, hail! :

* o * o * o

Thou Who | hast the lotus, hail! ||
Hail to Thee Who art the root of eltérﬁﬁ' 8

.. *

+Hail to Thee Who | art all compasswn' Hail! |

+Adoration to the Triple | Treasure! Hail! :

* & o o o o

Give ear unto | this my prayer, hail! ||
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